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ambAShTakam

અ બાષ્ટકમ્ અથવા નવરત્નમ જર

ચેટ ભવિન્ન ખલખેટ કદ બત વાટ ષુ નાકપટલી- var વનવાટ ષુ
કાેટ રચા તરકાેટ મણીિકરણકાેટ કર બતપદા ।
પાટ રગ ધકુચશાટ કિવ વપિરપાટ મગાિધપસતુા
ઘાેટ કુલાદિધકધાટ મુદારમખુવીટ રસને તનુતામ્॥ ૧॥

કૂલા તગા મભયતૂલાવલી વલનક લા િનજ તુ તિવધાૈ
કાેલાહલક્ષિપતકાલામર કુશલક લાલપાષેણનભઃ । var કલશક લાલ
સ્થૂલા કુચે જલદનીલા કચે ક લતલીલા કદ બિવિપને
શલૂાયુધપ્રણ તશીલા િવભાતુ હૃિદ શલૈાિધરાજતનયા॥ ૨॥ var ભવતુ

યત્રાશયાે લગ ત તન્નાગ વસતુ કુત્રાિપ િન તુલશકુા var તત્રાગ
સતુ્રામકાલમખુસત્રાશનપ્રકરસતુ્રાણકાિરચરણા ।
છત્રાિનલા તરયપત્રા ભરામગુણ મત્રામર સમવધૂઃ
કુત્રાસહન્મ ણિવ ચત્રાકૃ તઃ સુ્ફિરતપતુ્રાિદદાનિનપુણા॥ ૩॥

દ્વપૈાયનપ્ર તશાપાયુધિત્રિદવસાપેાનધૂ લચરણા
પાપાપહ વમનુ પાનુલીનજનતાપાપનાેદિનપુણા ।
નીપાલયા સરુ ભધપૂા લકા દુિરતકૂપાદુદ ચયતુ માં var સરુભુધપૂાલકા
પા ભકા શખિરભપૂાલવંશમ ણદ પાિયતા ભગવતી॥ ૪॥

યાઽઽલી ભરાત્મતનુતાલીસકૃિ પ્રયકપાલીષુ ખેલ ત ભવ- var ભય-
વ્યાલીનકુલ્ય સતચૂલીભરા ચરણધૂલીલસન્મુિનવરા ।
બાલી ત શ્રવ સ તાલીદલં વહ ત યાલીકશાે ભ તલકા var યા લકા
સાઽઽલીકરાેતુ મમ કાલી મનઃ વપદનાલીકસવેનિવધાૈ॥ ૫॥

યઙ્કાકરે વપુ ષ કઙ્કાલરક્તપુ ષ કઙ્કાિદપ ક્ષિવષયે var પક્ષિવષયે
વં કામનામય સ િક કારણં હૃદયપઙ્કાિરમેિહ ગિર મ્ ।
શઙ્કા શલાિન શતટઙ્કાયમાનપદસઙ્કાશમાનસમુનાે-
ઝઙ્કાિરમાનત તમઙ્કાનપુેતશ શસઙ્કા શવક્ત્રકમલામ્॥ ૬॥
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ક બાવતીસમિવડુ બા ગલને નવતુ બાભવીણસિવધા
શં બાહુલેયશ શ બ બા ભરામમખુસ બાિધત તનભરા । var બ બાધરા
અ બા કુરઙ્ગમદજ બાલરાે ચિરહ લ બાલકા િદશતુ મે var રહ
બ બાધરા િવનતશ બાયુધાિદિનકુ બા કદ બિવિપને॥ ૭॥
ઇ ધાનક રમ ણબ ધા ભવે હૃદયબ ધાવતીવ ર સકા
સ ધાવતી ભવુનસ ધારણેઽ ય ત સ ધાવુદારિનલયા ।
ગ ધાનુભાનમુહુર ધા લવીતકચબ ધા સમપર્યતુ મે
શં ધામ ભાનુમિપ સ ધાનમાશુ પદસ ધાનમ યગસતુા॥ ૮॥ var ભાનુમ તસ ધા

ઇ ત શ્રીમચ્છઙ્કરાચાયર્િવર ચતમ બાષ્ટકં સ પૂણર્મ્॥

Encoded and proofread by Usha Rani Sanka usharani.sanka at gmail.coM

Independently entered and proofread by Sunder Hattangadi.

This stotra is also known by different names. It is called

ashvadhATistutiH based on ᳚the metre used for these verses

as translated as cadence of hooves of horses, meaning that

Mother Nature’s gait is not slow placed, nor hurrying, but

rhythmic and rational. So the chanters are requested to know

each word, hence they are painfully cleaved, blend it with the

other and then rythmically chant. Then only you can listen to

its beauty.᳚ as commented by late Desiraju H. Rao.

It is called devI praNavashlokI stutiH or dashashlokI because

there are 10 verses in some of the versions. In addition,

some add three more to it complicating the issue to the ire

of scholars! The 13 verse text is available in a telugu

book Devi Ashwadhati Kalidasa Kruthi posted on archive.org

https://archive.org/details/deviashwadhatika019271mbp .

Those who read/understand Telugu should provide additional

information.

This is also referred to be composed by Kalidasa or

Shankaracharya. Both were known to have simpler construction

in their compositions compared to this composition above.
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Due to its reference as composed by Shankaracharya in some

places, the colophone includes the attribute.

The original text was entered by Santhi spasumarthi at yahoo.coM

which is given as devIpraNavashlokIstutI. It will be removed

after additional confirmation.

The following verses were added and number 2 and 12 have

some commonality.

દાસાયમાનસમુહાસાકદ બવનવાસાકુસુ બસમુનાે
વાસાિવપ ચકૃતરાસાિવધૂય મધુમાસારિવ દમધુરા
કાસારસનૂત તભાષા ભરામતનુરાસારશીતક ણા-
નાસામ ણપ્રવરવાસા શવા ત મરમાસાદયેદુપર તમ્॥
જ ભાિરકુ ભ થુકુ ભાપહા સકુચસ ભાવ્યહારલ તકા
ર ભાકર દ્રકરિડ ભાપહાે ગ તિદ બાનુર જતપદા
શ ભાવુદારપિરકુ ભાઙુ્કર પુળકડ ભાનુરાગિપશનુા
ક ભાસરુાભરણગુ ભાસદાિદશતુ શ ભાસરુપ્રહરણા॥
દાક્ષાયણી દનજુ શક્ષાિવધાૈ િવતતદ ક્ષા મનાેહરગુણા
ભક્ષા ળનાે નટનવીક્ષાિવનાેદમુ ખ દક્ષા વરપ્રહરણા
વીક્ષાં િવદેિહ મિય દક્ષા વક યજનપક્ષાિવપક્ષિવમખુી
યક્ષેશસિેવતિનરાક્ષપેશ ક્તજયલ યાવદાનકલના॥
વ દા લાેકવરસ ધાયની િવમલકુ દાવદાતરદના
દાર દમ ણ દારિવ દમકર દા ભ ષક્તચરણા

મ દાિનલાક લતમ દારદામ ભરમ દારદામમકુટા
મ દાિકનીજવન બ દાનવાજમરિવ દાસના િદશતુ મે॥
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Please send corrections to sanskrit@cheerful.com
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